Please note that this booklet contains sacred texts
and should be treated accordingly.

N’ilah 5783 service, Page 1



Adonai, God of our ancestors
Avraham, Yitzchak, and Yisrael,
impress this always upon Your people,
and direct our hearts toward You.

God, being merciful,
grants atonement for sin
and does not destroy.

Time and again, God restrains wrath,
refusing to let rage be all-consuming.

You, Adonai, are kind and forgiving,
loving to all who call upon You.

Your righteousness is everlasting;
Your Torah is truth.

You will be faithful to Yaakov
and merciful to Avraham,
fulfilling the promise You made to our ancestors.

Praised is Adonai,
the God of our deliverance,
who sustains us day after day.

Adonai Tz’va-ot, blessed is the one who trusts in You.
Help us; answer us, Sovereign, when we call.

Praised is our God who gave us His Torah, which is truth.
May God open our hearts to the Torah—

inspiring us to love, revere,
and wholeheartedly serve God.

Adonai, our God and God of our ancestors,
may we fulfill Your precepts in the world of today,
to be worthy of happiness and blessing in the world yet to come.

Blessed is the one who trusts in Adonai.
Trust in Adonai forever and ever;
Adonai is an unfailing stronghold.
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Those who love You trust in You;

You never forsake those who seek You, Adonai.

Adonai, through divine righteousness,
exalts the Torah with greatness and glory.

[The half-kaddish will be recited before the Amidah]

Adonai s’fatai tiftach ufi yaggid
t’hillatecha.

baruch attah adonai eloheinu
veilohei avoteinu v’'immotenu,
elohei avraham, elohei yitzchak,
veilohei ya-akov, elohei sarah,
elohei rivkah, elohei rachel
veilohei leah. Ha-el haggadol
haggibbor v’hannora, el elyon,
gomel chasadim tovim, v’koneh
hakkol, v’zocher chasdei avot,
umevi go'el livnei v’neihem
lema-an shemo b'ahavah.
Zochreinu I’chayim, melech
chafest b’chayim, v’chotmeinu
b’sefer ha-chayim. I’'ma-ancha

elohim chayim.

melech ozer umoshia umagen.
Baruch attah adonai, magen

avraham v’ezrat sarah.
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m’chayeh hammeitim.

Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, of Isaac, and of Ya'akov, God of
Sarah, and of Rachel, and of Leah, great, mighty, awesome, exalted God who bestows loving-kindness, Creator of
all. You remember the pious deeds of our ancestors and will send a redeemer to their children's children because of
Your loving nature. Remember us for life, King who desires life, and seal us in the Book of Life, for Your sake O God
of life.

You are the King who helps and saves and shields. Praised are You, Adonai, Shield of Abraham.

Your might, Adonai, is boundless. You give life to the dead; great is Your saving power.

You cause the sun to shine and the dew to fall.

Your loving-kindness sustains the living, Your great mercies give life to the dead. You support the falling, heal the

ailing, free the fettered. You keep Your faith with those who sleep in dust.

Whose power can compare with Yours? You are the Master of life and death and deliverance.
Faithful are You in giving life to the dead. Praised are You, Adonai, Master of life and death.
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RESPONSIVE READING

Day softly tiptoes
Out through the western horizon.

Soon night will encompass my heart,
To bring the shadows of fear and uncertainty.

Words become blurred,
They cease to touch my reason.

Sound alone now
Moves me,

Carries me aloft

Before the Golden Gate.

Faster, faster!
| hear the chorus of the Hosts on High.

Not words, but God’s soft unspoken plea is heard:

“Keep open your gate!
Keep open your gate!

“Close not our last remaining hope.”
The stars wink down above me;

The gate is closed, as | turn to walk
The lonely path of another year.

I’'ve ceased to pray.
The Shofar calls
An end—a N’ilah.

Yet God'’s silent Shofar calls God’s plea:
“Keep open your gates,
For Mine are never closed.”

Samuel Adelman (adapted)
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WE RISE FOR THE K’'DUSHAH

N’kaddesh et shimcha ba-olam,
k’shem shem-makdishim oto
bishmei marom, kakkatuv al yad
n’vi-ehcha, v’kara zeh el zeh
v’'amar.

kadosh kadosh kadosh adonai
tz’va-ot, m’lo chol ha-aretz
k’vodo.

az b’kol ra-ash gadol addir
v’chazak mashmi-im kol,
mitnass'im P'ummat s’rafim,
l'ummatam baruch yomeru.

baruch k’vod adonai,
mim-m’komo.

Mimmekomo hu yifen
berachamim, veyachon am
hamyachadim shemo erev
vavoker, bechol yom tamid,
pa‘amayim be'ahavah shema
omerim. Shema yisra'el, hashem
eloheinu, hashem echad. Hu
eloheinu, hu avinu, hu malkenu,
hu moshi'enu, vehu yashmi'enu
berachamav shenit le‘einei kol
chai. Lihyot lachem lelohim, ani
hashem eloheichem.

Addir addirenu, hashem
adoneinu, mah addir shimcha
bechol ha'aretz. Vehayah hashem
melech al kol ha'aretz, bayom
hahu yihyeh hashem echad
ushemo echad.\r\nuvedivrei
kodshecha katuv lemor.

yimloch adonai I'olam,
elohah-yich tziyon I'dor vador,
hal’luyah.
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Baruch atah Adonai, ha-melech hakadosh.

RESPONSIVE READING

God of forgiveness,
we came into Your presence on Kol Nidre night
to confess our sins and to acknowledge our many failures.

We came with remorse and guilt
for things which we did but should not have done,
and for things we did not do but should have done.

Throughout this Yom Kippur,
we have been burdened by the weight of our transgressions.

Now, as we conclude this day of worship and reflection,
we are still mindful of our failings,

but we are heartened by the reassuring message

which the ancient prayers speak to us.

Adonai, You know our many weaknesses:
we are frail, we are prone to miss the mark,
to succumb to temptation,

to betray the best that we have been taught.

But You have given us the great gift of repentance;
we can turn from the path we have followed;
we can set forth on a new and better way.

Help us, Adonai, to repent sincerely,
so that we may merit forgiveness.
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Help us to live honorably
and to avoid the transgressions
for which we have asked Your pardon.

As Yom Kippur draws to its close, we pray:

May our thoughts and words find favor before You;
and may our hopes and deeds be worthy of Your
blessings.
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RESPONSIVE READING

Give us insight, Adonai our God, to understand Your ways,
and consecrate our hearts to revere You.

From our sins redeem us with forgiveness;
from pain and sorrow keep us far.

Bestow upon us Your earth’s abundance,
and gather our exiles from earth’s four corners.

To those who stray, bring correction;
upon the lawless, place Your hand.

Let the righteous rejoice
in the flowering of Your redemption.

When justice burns within us like a flaming fire,
when love evokes willing sacrifice from us,

When, to the last full measure of selfless devotion,
we demonstrate our belief
in the ultimate triumph of truth and righteousness —

Then Your goodness enters our lives
and we can begin to change the world.

Then You live in our hearts,
and we, through righteousness,
behold Your Presence.
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RESPONSIVE READING

O God our Sovereign, enthroned in mercy,
You rule with lovingkindness.
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You pardon Your people’s transgressions,
Forgiving them again and again.

You are generous in forgiveness to sinners;
You deal mercifully with all creatures,
Not according to the evil of their deeds.

Adonai, You taught us through the humble one, Moses,
To recite Your thirteen attributes of mercy.

Remember, as You judge us,
The covenant of mercy which You then revealed.

Thus is it written in Your Torah:
“Adonai descended in a cloud,

And Moses was with Adonai there,
And proclaimed the name of Adonai.”

THE RABBI CONTINUES HERE
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Adonai, adonai, el, rachum, vechannun, erech appayim, vrav chesed,
v'emet,
notzer chesed la‘alafim, nosei avon, vafesha, v'chat-ta-ah, v'nakkeh.

“Adonai, the Eternal, is a merciful and gracious God, slow to anger,
abounding in lovingkindness and truth; keeping mercy for thousands of
generations, forgiving iniquity, transgression and sin, and acquitting all

those who truly repent.”

A0 UNNBAZ 1HY2 N2

O pardon our iniquity and our sin, and accept us for Your inheritance.
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WE READ THE FOLLOWING RESPONSIVELY.
THOSE WHO WISH TO DO SO, MAY JOIN IN THE HEBREW TEXT.
ALL OTHERS PLEASE RESPOND WITH THE ENGLISH TEXT

3P0 02 93291 115 Bt 1aNpm 00 193N 19 M9D

Forgive us, O our Father, for we have sinned;
pardon us, our King, for we have transgressed.

NP 227 T0M 37,7701 30 3TN 108 0D

For You, O Adonai, are good, and ever ready to forgive.
You are abounding in mercy unto all who call upon You.

AN2Y 3N BN 12,8033 OV 28 03
179 0202 DY 7Y YN IING

As a father pities his children, so pity us, O Adonai.
Salvation comes from Adonai; may Your blessing be upon Your
people.

T2, 2PYY TION 137 231 DY MNIY I
Adonai Tze'va-ot is with us;
the God of Yaakov is as a high tower unto us.
2 B3 DTN IR IINDY SN
O Adonai Tze'va-ot, happy is the one who trusts in You.
AINTP O3 338 T2RT PRI I
Save us, O Adonai; may You, O King,
answer us on the day we call.
TR0 T3 7T BV Y2 NI 2D
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Pardon the iniquity of this people according to Your great mercy,
and as You have forgiven this people from Egypt even until now.

7272 TAM2R 23T NN

And Adonai said: "l have forgiven according to Your word."”
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We have turned from Your goodly laws and commandments, but it has not
profited us.
Surely, You are in the right with respect to all that comes upon us,
for you have acted faithfully, but we have been in the wrong.
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TOGETHER: Our God and God of our ancestors, forgive and pardon our
sins on this Day of Atonement. Blot out and disregard our sins and
errors; subdue our instincts so that they may serve You. Bend our
stiffness so that we turn to You; renew our passion for observing
your ordinances. Circumcise our hearts to love and revered Your
name, as it is written in your Torah: “Then Adonai your God will
circumcise your heart and the hearts of your offspring to love Adonai
your God with all your heart and all your soul, that you may live.”
THE RABBI CONTINUES:
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RESPONSIVE READING

We thank You and proclaim Your praise for our lives which are in
Your hand, for our souls which are in Your care, for Your miracles
which are daily with us, and for Your wondrous kindness at all
times-morning, noon, and night.

Source of all goodness, Your mercies never fail.
Source of compassion, Your kindnesses never cease.
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You are our abiding hope.

For all Your blessings we shall praise and exalt You,

O our Sovereign, forever.
Seal all the children of Your Covenant for a good life. May all living
creatures always thank You and praise You in truth. O God, You
are our deliverance and our help. Praised are You, beneficent Lord,
to whom all praise is due.

Grant abundant and lasting peace to Your people Israel
And to all who dwell on earth;

For You are the supreme Sovereign of all peace.
May it please You to bless Your people Israel,
In every season and at every hour, with Your peace.

D031 7213 ,n310 AR 0128 1273 ,Bmn ppa
D020 DD O8I 103 Y 931 UM, 77
DI9WI Y 3TN NN N2 DY

Together: In the book of life, blessing, peace, and
prosperity, may we and all Your people Israel, be
sealed for a good and peaceful life. Praised are You, O
Lord, Source of peace.

RESPONSIVE READING

May it be Your will, Adonai our God and God of our
ancestors,

that the year 5783 be one of balanced and mindful growth
for us as individuals, for our families, and for our
communities.

May we return next year in good health.
free from the pandemic that forces us to stay apart
even as we endeavor to pray together, but at a distance.
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May we return next year in appreciation of a year of greater peace,
a year in which we deepened our lives
through learning and the performance of mitzvot,

a year in which we were conscious of Your Presence,
a year in which we strengthened our shared commitment
to tikkun olam, to the betterment of the world.

I 1NY PN D2 DYy oy i nipyr N piNnD 25 ARy
O-seh sha-lom bim-ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom
a-lei-nu v'al kawl Yis-ra-eil, v'im'ru: A-mein.

Together: May the One who brings peace to the universe
bring peace to us and to all the people Israel, and to all who
dwell on earth. Amen.

The following verses will be recited responsively
Those who wish will join in the Hebrew. All others respond with the
English verse.

T30 RRO MO0 AN
Avinu Malkeynu, we have sinned before You.

TIDN RPN T2 137 8 1327 10

Avinu Malkeynu, we have no Sovereign but You.

T30 R MWD UMD NP0 WA
Avinu Malkeynu, help us to return to You fully repentant.

1290 M3 100p W Maohn o
Avinu Malkeynu, grant us a good new year.

Y 22IM5 b men now 395 10N
Avinu Malkeynu, send complete healing for our afflicted.
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AJ’;jiN N3y 83 !’IJ;'??_: 172N
Avinu Malkeynu, frustrate the designs of our adversaries.

307 21 117213 123 13270 12N
Avinu Malkeynu, remember us favorably.

D23 D1 99D32 Rl~lnin !13;'??_: 172N
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of goodness.

TP T2 P03 NN 13272 128
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of redemption.

12272172379 IPR3 1NN 13250 12N
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of sustenance.

NP3 PR3 1AM 1327 102
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of merit.

MM APED IR NN 13272 128
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of forgiveness.

2303 1P 17 FaRT N30S0 1IN
Avinu Malkeynu, hasten our deliverance.

TRY SN 17,077 a2 1R
Avinu Malkeynu, grant glory to Your people Israel.

AN5Y om0 1D poY 17H 1N
Avinu Malkeynu, hear us, pity us, and spare us.

AN7DN N 118721 D003 23 1270 RN
Avinu Malkeynu, accept our prayer with mercy and favor.

A3DBY13293) By 1305 Hitm aohn 1uaN
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Avinu Malkeynu, have pity on us and on our children.

TRY VTP OV DD WD NI 1R MY 13270 13N
Avinu Malkeynu, act for those who went through fire and water
for the sanctification of Your name.

233y N5 oN apn’ A 395 10N
Avinu Malkeynu, act for Your sake if not for ours.

DM TR MDY FY DWYD 12 1N 02,0331 1330 1150 1R
AP
Avinu Malkeynu, graciously answer us, although we are without

merits;
Deal with us charitably and lovingly save us.

THE SERVICE CONCLUDES AS THE RABBI CHANTS THESE VERSES
AND WE REPEAT THEM, FOLLOWING THE NUMBER OF REPETITIONS LISTED.
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